Этторе Скола
НЕСКОЛЬКО СЛОВ О МОИХ РИСУНКАХ
Мой рисунки не имеют самостоятельной худо​жественной ценности. Скорее, это каракули, наброски, подсказанные настроением и почти никогда не преследующие определенной цели. Если только речь идет не о каком-нибудь плакате — таком, скажем, какой я сделал для Международного кинофестиваля в Локарно. В таких случаях я следую определенному замыслу и получающийся у меня рисунок — его отражение.

В процессе работы я иногда безотчетно что-то рисую, чтобы лучше прояснить для себя и для своих сотрудников изначальную суть какого-то эпизода, костюма, персонажа. Иными словами, это своего рода «предвидение» образов фильма, пребывающего пока в зачаточном состоянии. Конечно же, это никакая не story-board. Рисуя я еще не вижу во всех деталях того, что потом станет окончательной картин​кой. Здесь не учитываются ни движение камеры, ни пространственные и объемные компоненты кадра. Work in progress, работа над кадром и сценой на съемочной площадке неразрывно связана со средой, в которой проходят съемки, с настроением режиссера, актеров и всей съемочной группы, с непосредственной реаль​ностью.     Короче    говоря,    эти     мои     рисунки

нисколько не влияют ни на технику съемки, ни, тем более, на действия режиссера. Это своего рода рабочие заметки, способ «думать вслух» и излагать на бумаге приходящие мне в голову образы и соображения. Для меня рисунки и впрямь выполняют функцию ментальной разрядки: я рисую всегда, где угодно и на чем придется, даже когда я не работаю. Это помо​гает сосредоточиться на одних идеях или осво​бодиться от других. Мои фигурки, мои чело​вечки — объективное отражение мыслей, как бы профильтрованных через карикатуру. Я ведь и самого себя не принимаю всерьез, и я не испытываю потребности в мрачных медитациях. Так что немного из стыдливости, но, главным образом, из стремления опустить себя на землю я не стремлюсь к созданию натуралисти​ческих портретов, а склонен скорее окарикату​ривать изображение какого-то характера или типажа. Среди сотен анонимных мордашек в моих рисунках нередко встречаются кари​катуры на известных лиц, относящихся к себе, пожалуй, серьезнее, чем следовало бы. И ка​жется мне, что... они себя не узнают.
Перевод с итальянского Э. Двин
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